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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1973-1974. 

13 NOVEMBER 1973 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 12 april 1958 betref­ 
fende de medisch-farmaceutische cumulatie en van 
het koninklijk besluit n' 78 van 10 november 1967 
betreffende de geneeskunst, de uitoefening van de 
daaraan verbonden beroepen en de geneeskundige 

commissies. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER PAYFA. 

Artikel 1. 

1) In 4°, in fine van het eerste lid, de woorden « door 
de commissie die bevoegd is op grond van de taal waarin 
zij worden ingediend » vervangen door de woorden « door 
de verenigde vergadering van beide commissies». 

2) Het S0 en het 7° weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Hoewel men allicht kan aanvaarden dat de spreiding van apothe­ 
ken moet worden georganiseerd voor een efficiënte en geregelde 
geneesmiddelenvoorziening in alle streken van het land, lijkt de afschaf­ 
fing van sommige, thans voor het publiek opengestelde apotheken niet 
bevorderlijk voor de bescherming van de gezondheid van de bevolking, 

Aangezien tot de definitieve stopzetting van de activiteit van een apo­ 
theek bijgevolg niet hoeft beslist te worden door de Minister die de 
volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, is er geen enkele reden 
meer om een Fonds op te richten dat de sluiting van apotheken zal 
vergoeden. 
Indien de aanvragen betreffende het administratief arrondissement 

Brussel-Hoofdstad, op grond van de taal waarin ze worden ingediend, 
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PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 12 avril 1958, relative au cumul 
médico-pharmaceutique et l'arrêté royal n° 78 du 
10 novembre 1967, relatif à l'art de guérir, à l'exer­ 
cice des professions qui s'y rattachent et aux com- 

missions médicales. 

AMENDEMENTS 

PRE.SENTES PAR M. PAYFA. 

Article 1. 

1) Au 4°, in fine du ter alinéa, remplacer les mots « par la 
commission compétente en raison de la langue dans laquelle 
elles sont introduites » par les mots « par les deux commis­ 
sions siégeant simultanément », 

2) Supprimer le 5° et le 7°. 

JUSTIFICATION. 

S'il est facile d'admettre la nécessité d'une répartition organisée des 
officines pharmaceutiques en vue d'assurer une dispensation efficace 
et régulière des médicaments dans toutes Jes régions du pays, la sup­ 
pression de certaines officines actuellement ouvertes au public ne 
paraît pas être un élément favorable à la protection de la santé de la 
population. 
L'arrêt définitif de l'activité d'une officine à céder ne devant donc 

pas être décidé par le Ministre qui a la santé publique dans ses attri­ 
butions, la constitution d'un Fonds destiné à indemniser la fermeture 
d'officines n'a· plus de raison d'être. 

Si les demandes relatives à l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale sont examinées par l'une ou l'autre des commissions en 
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door een van beide vestigingscommissies worden onderzocht, rijst het 
probleem van de dubbele bevoegdheid en bijgevolg ook van de moge­ 
lijkheid 0111 andersluidende adviezen over her toestaan vau vergunningen 
aan de Minister te verstrekken, Voor dit gewest 1.011 het advies aan de 
Minister een uitvloeisel moeren zijn van het onderzoek ebt de verenigde 
commissies aan de aanvragen wijden. 

raison de la langue dans laquelle clics sonr introduites, Ic problème de 
la double compétence se pose et, par voie de conséquence la possibilité 
de donner des avis différents au Ministre quant à l'octroi des .mtorisa­ 
rions. Pour cette région, l'avis au Ministre devrait être le résultat de 
l'examen des demandes par les deux commissions réunies. 

M. PAYFA. 


